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ABSTRACT 
 

Allama Muhammad Iqbal delivered a series of 

lectures in second and third decades of the twentieth 

century which were later complied and published 

under the title of The Reconstruction of Religious 

Thought in Islam.  

 
Due to being amalgam of philosophy, science and 

religion, these lectures are complicated in nature, 

making it difficult for a layperson to easily 

comprehend them. Subsequently, a number of 

commentaries and explainatory works have appeared 

with an aim to make the text of these lectures more 

accessable to the laypersons. This article attempts to 
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critically evaluate some of these commentries on the 

second lecture from The Reconstruction of Religious 

Thought in Islam, namely “The Philosophical Test of 

the Revelations of Religious Experience.” 
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”    ت   ا    “    
ہ  وح ى     و

م    خ 
 او  خ ار

 

ل  ا     ت    ى  ا ت    The Reconstruction of 

Religious Thought in Islam  )  ت ا  ا   ِِ(       ا   دو    ں  ا
۔     ا   ع     اور د  ا    ا    رد ااس  ت  ر و   ا     ن ں   ز  

از   ا        ۔ اس        د  اس    ہ   اور     ا     م      ف   
      ا   موح اور       ت اس  و  و  ا ر ان    ۔    ہ ب  ى     

      وح     ا   ن، ان    ۔ ان           د
      ا       ت ا      اور ان     ر ت   ا       ا    ا ِم

ن ت و          ت اور اس  رت     ”۔ا        “  ح     
ل  ا         ؟ اس   د   ع       ا           ت  ں     

ں  ا    ۔ در   ں  د  دو    و     ر  ا ام  ا ى          ن    ں  ر
        ت  ہ    ۔ ا     اص  ت   اور    س   آزادى ١٨٥٧ا ِ   ء

       آ   ل  رت          رِ  ى ا  ا     ا     ب   ا  اور 
ں   ات   ب ، ا ن       ،      ان  ى   دو         ں   ز    ِ

ا  ں            ان          غ   ا  اور ذرا  و     ذ ر ا   ۔    دور   
 اور     ن           ن  از   ا      ا  ا   ورى        ۔ا

ل  ا        ا        د ت   :  
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The modern man, by developing habits of concrete thought- 
habits which Islam itself fostered at least in the earlier stages of 
its cultural career— has rendered himself less capable of that 
experience which he further suspects because of its liability to 
illusion. (1) 

)  دت ا     س    ن   ا  ، دور   ز    ا م  د ا   دت    ز  ا  آ  از   
      وہ اس       رہ   ا     ل       وہ اس      دت  ۔ اس    وان  ں    د ا

۔    ر   س   ا  اس       د ہ     ((٢)  
ل  ا         رو          ا    ل   اور   ا         

           دور     ِا   ز     ر  اور           ں   ا
      آرزو           د  ”:  اور ا ں             ا     ى آرزو 

    ار   ا    ؤد    وہ د ۔ں    (٣) “ آ
     ا   ل و  ا ِ         ى      م م      

   رہ ان       و     ون     ا   اور ، ت   ر  اد  و     ى     ا
ن    ت   ں ”: و    د   ى    ت   روا   اث اور ى     ا

  ن  م،ر      ر ا۔ ر   ى    ت ، ا    اور       روا ج  ق   
وں     ۔          (٤)“ د    ذ         ِ  ز وح         اس  

۔   ر   ن      دى    رف و 

ل  ؒا  رو ارف  دوم      دى 
ل  ا      ان    ہ’’  اول       Knowledge and( ‘‘ اور

                                                             
1– Muhammad Iqbal, The Reconstruction of Religious Thought in Islam (Lahore: 

Iqbal Academy Pakistan, 2011), 15. 

٢–    ت     و  ڈا  اردو  ں   ر ى  م ا دہ      ت    ل  ۔  ا       ت   
ل، : د  ا مِ   ت  ،، تِ ا    و ن، : ر( ڈا   د ل ا   ۔)ء٢٠٠٢ا

٣–  ،  رو ل  ے روڈ، : ر(ت ا  ، ر     ۔٥٢ ،)١٩٦٦ 
٤–      ۔٥٢،  
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Religious Experience(   ں  ا ۔ ا      "The Philosophical Test of 

the Revelations of Religious Experience"                  ’’ان
 ا  ت        ‘‘   ا       ان  ى   اس ا زى      ۔ 

ر’’     ات   ۔‘‘   ل    ا       ا            
      ى                    ت  ا  و   ان       ذر  ا  ا  

ش       و     رے         ں   ا      ذر ۔اس  ر      
             ر    ر     ِ              اس  

  ت           اور       و   را ں   ا   ا  ۔       ذر    
   آ ۔         ن          ت     ز رات و ں   نا ں     و

  ا   ى  ى        ا             ب          “The 
Conception of God and the Meaning of Prayer”) د   اور ر      /ا   دت

۔) م     وع 
      لا  ا              اس       ۔       ں   دو   

      ا     رى  د   و ں   ا  ِ     ن    ر       ان  ن  ت 
ں  ا            ز ں   ا   ے  ر دہ۔ دو ت اور   ،   ،   ظ د ِا

ر       ا      روا او ر  ن      رى  را اس    د چ      ر  
      ڑا     آ     ں   ادراك ان   ذات       اور ا              آ  ان 

ِ  اور  ن،  ن و   ز ں   ا     ۔ ؟ ا         ڑ         ل و     
ل  ا         و ۔ اس        ت   ا   رى  د  ز و  آ      ِ

          ر    م   ا ك    رے        رى  د   و  ذ  ا ر و  ِ ا   د  ِذات 
   رى  د   و               ا ۔ اس     ِ        ا  

               /     (Cosmological)      ى  دو ۔
)Theoleological(    ى  دى  اور  دات ،و  )Ontological( ا ۔      
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ں                 ا ى     اور ان        د
   وارد  ت  ا   : ، ا

SCHOLASTIC philosophy has put forward three arguments for 
the existence of God. These arguments, known as the 
Cosmological, the Teleological, and the Ontological, embody a 
real movement of thought in its quest after the Absolute. But 
regarded as logical proofs, I am afraid; they are open to serious 
criticism and further betray a rather superficial interpretation of 
experience.” (5)  

)  د ى اور و      ،          د ۔     د  د   ت        ا        ر
  ل  ے    ۔  رت       ر          ا           وف    ں   

   ان        ۔ د           د    آں ان    ۔         (  
ل  ا      ان        ر       از    ا ت  ں   ان     ذ  

  ۔      ت  ا   :ا
 )Cosmological(  / )Teleological(  دى   )Ontological ( و

١–     ل     ۔       ل    و  
   ا  اور         Cause ا

and Effect System۔    
٢–     ا   ل   و       س  ا

      ے   ا،دو  اس  تِ  اس 
 ا     رى   ح ذا    اس     ت

۔ِذات  ج      ى   آ  رى ا
 ں  –٣   رى و اس      ل 

  ى   آ  اس   ل     ا  اور    ر
   د  روك       ،ار دے   اس 

          ا     رى  د   و  ا ِا
      روك د ل       اس 

    ر     ا د اس      ح  اس 
  ك    م  را  ں   اور     

 ۔

١–   ات    ت        اس 
 ا  اور     ص    ا  ا   ى   بِ

۔ ب  م ا  ِاور  ى   ا    
   ا   ا   م  ا    ا     ن  

۔      و  ان        
"A doctrine explaining 
phenomena by their ends or 
purposes.” 

٢–         ا       رى   ت ِا
     د ھ     در   ا ل    ۔

             اور    اس 
  ۔      در    اس   

ت ا   رى  ت   ا        ِ
       روح ،   ح ا  اس     آ  

  م        ا     ر    ان 

ت   ا   ا       دى  و ِ د
رٹ   اورڈے          رى  ِذات 

             ر  
۔     

              و د اس    اس 
     اس       د ر        اس 

   دا  وہ اس         ۔ 
ت      ا       رى   د  و  ِ

         ں    ا ر    ا   
    ا    اس     د   د  و  اس   

۔ د   اور وہ  د    و
    ا       دى    ى د  دو   اس 

   ر  ں        اور   ى   
 ں      ت   ا۔      اس 

    ر            اس     ورى
                                                             

5– Iqbal, Reconstruction, 23. 
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٤–    ا           د    و ود    
۔ ورا    د  ود و         ذات     

د  و             ۔ اور 
   ا       اض   ا ل   ا     اس 

  ر      ا  ا ر د     
        اور      د     د 

اا  ا دے  رے    س    د  د   
   اس ۔         ا  د   ح

    ر د       ر         
     و        اض  ا ا  دو ۔اس 

     اس     ر ح    اس   
         ا  ذات       ا  

  ے      دے          ود  
 اور     ااس      ر   ۔  ر  د

                 د       د
  ں    ن     و         ا

۔     وہ رب ا        اس  ا
             ا    رب ا  ا

  دے                ۔ اس 

۔     د 
ل ا   اض   ا  ا  اس اس   

        ر  رت         
            د   و  اس   

    ى     ڈال     ر     
د         ڈا          

۔ا    ں  بہدر’’ ا  ا  ‘‘ 
A Petitio Principii      

            ى   د  ٰ ا
۔   ن           

  

ل  ا    ے  ں د       ت    ا   رى  د   و   ا ِت اس 
      ل    م           و ے    و     رون   ا  وہ         
    ۔و   ھ      ن   در ا    را  اور  ح   اس       ۔      م 

     رج              ا       ت      ااور      اس ۔     ر    
ت     ا           د   اور و    اِ  ا  ال    ں  ۔      

 اور ں د ل     ا    اس  دے   اور             ں  ن     ت  د 
        ا ۔اس         اور    وزن ر        وہ   دہ          
  ۔       د   اور و     ا   ت      ن اور   ا      ا   زى 

: 
د    )Being( و       (Thought)اور    Identicalا   ى     اس      ت  ؟ 

  د   و  دہ          د           ا                دى اور د  و د
 ، ور رى    ح     ا      از روے  ز  د وہ ا  اور و    ا ۔    ا    ان   در 
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          ا  ال           ا ن   ا   ؟     دات     رو ن   ا
        ۔     رہ   رات     و       ۔          اس  ر  ؟ وہ 

(Absolute Idea)۔   ر   ن  ن و  ف ذا ت ز  ا       د       وہ  ف ذات   ا
ا   ف ذات   ا  اس  ں  ہ ،  ف      د  دہ ا  ز س               و

۔  (٦)  
    ا    اس       )Epistemology(  م    و      و ( رو

د  و     اور  )ر  ر              اس    دى   اور و    ۔د ورى  ت   ا
  رك  ز روا    ا   ر    ا       ۔اس      ر            اس دو

۔           دہ    د    اور و
ل  ا        اور  اس     آ  ا ن        اس      

   ا  ر ت اور اس   ا   رى  د   و       ۔  ِ            : 
The true significance of the ontological and the teleological 
arguments will appear only if we are able to show that the 
human situation is not final and that thought and being are 
ultimately one. This is possible only if we carefully examine and 
interpret experience, following the clue furnished by the Qur’an 
which regards experience within and without as symbolic of a 
reality described by it, as “the First and the Last, the Visible and 
the Invisible.”This I propose to do in the present lecture. (٧)  

)  ل  رت    دہ ا                        اس و        د د  اور و
    ط   ا   ج    آ            و  ا ۔     ا د   و  اور      اور 

     اس        ں  و —       اس  ت       ں   دو ر  اور    ج  ہ 
        ۔ اس       او وں     اور     آ      ،    اور آ    اول      ّر 

۔       )ے 
ل  ا     و       ت     درج     ت     ا  اس  ان 

 ۔  ااس   م   ا   دہ      زوا ے  دو   ں  ا     ت ،ِ       
                                                             

زى،  –٦   ت ا   ا  ِِ ل، : ر (ٰ   ۔٣٠٤،)ء٢٠١٢مِ ا
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)Physics(  ت   ،)Biology(ت   ر/اور    )Psychology( و   رے   ،  
ر  آ   م ااس    ود ا           ،      و    رو     ں    ں   ا

    ذ    ل  ر ا  ا    ذ    و     م  ۔ان     آ م       ر     ِِ
   ،    ر    :ن 

ر/ت  )Biology( ت  )Physics(   ت   )Psychology(  و 
  )Physics(ت  ں    ا

)Empirical Science( اس   
۔           ر        

، اس              ت 
ت ،  ۔ رى       آج    ا

 ز ر    اور  ت     وى    
  ۔      

 )Consciousness(ر    وا  
  ۔ اس             اور و ود 

    ل    دى ا  اس  ن    ر    
۔   ود      ر   د 

                  ر
    ت   و  ت  ق ا   ت  ا

       س ان     اس    ،  
۔ د  رت        ل 

 اور  ت ،  ت      ذ  اور  ز دہ،
ح /ت       رآ    و

    اب ا   ؟ اس    ط 
۔ س     

       اس      ص رو     اس 
 اور      اور ڈارون  ۔         

    ر               ت
  ۔

      اض   ا   ل   ا  ’’اس  اس 
  زد  ل   ا  ذ ا وہ ،      

   واردات   اور  ح ا   ت   
’‘    و    ا  و   ت        

      ت   ،        ت  ر
   (٨)‘‘۔دا ت    س     

  دى    اد ۔          
           ا دہ       

  دى رات  وع   اس  ا،  س 
ت ا ا   ا    ا      ا ۔     

    ر    ۔و          
   اس     ر    رو  ں  

  ۔

ر ار     ِڈارون   رو   ت     
ن   ا ر  ۔       وہ   
             ا  ا    

  ا      روپ   ٹ  رو  ا   ن
 د  اس        د  و  رو

۔   د   د
ل  ا ت   م  ں   ان 

  ں     وا       دہ  
           اس       د

 ے   رو  ۔اس      
  ۔ 

  

   ا    اور           ت  
   ا   ہ   اور ارادہ و س،  ت، ا ات 

   د ڑ        در  اور   
    از   ا         اس  ادراك 

،   ۔ا     در ل   ِ     س 
     ِ   ۔  

   اور          رے      ر   ت      ا         ا  
   آ  وہ      ا ۔  د  آ  ا  اور ف   ا      وا           م     

                                                             

زى،  –٨     ،     ۔٧٥  
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     اور   دى   ر ڑ               ا        ا     ے      د   و
  ں   ا    ۔ اس   د  ر   ڑ   ح  ى  ں    ت    ا     ۔ اس 

      س   ا           : ر
The theory of Relativity by merging time into space-time has 
damaged the traditional notion of substance more than all the 
arguments of the philosophers. Matter, for common sense, is 
something which persists in time and moves in space. But for 
modern relativity-physics this view is no longer tenable. A piece 
of matter has become not a persistent thing with varying states, 
but a system of inter-related events. The old solidity is gone, and 
with it the characteristics that to the materialist made matter 
seem more real than fleeting thoughts. (٩) 

)    ن   ز   ن’ ا  ‘ ن۔ ز       ب  رى         روا   ا        
   ا           ن   اور    ن  دہ ز   د       ۔    ھ         د

دے ۔  ل     اب   ا   ت  ا      ا      ر      وا ار ر   ں      اب 
    اص   وہ       اور اس     رہ        س    دہ  ۔  م     ا ت  ط وا    

۔   ار د   دہ   ز ن  ت    دے    د       )د
ل  ا               ر   ِ ت   ز       ن  ن و   ز

  ۔ ز    اور    ا ر د    د  ا       ت     ذر ر   ا    ا ں   
۔    ك         ا دے  لں   ا       اض   ا  ں اس  ت   وہ 

ں   ا   ۔ ا      اور   در       دے     اور اس        ہ  ز  ا
   د  ا     ن   ز          اس  ت ، ا     ل ر ں اور   

۔ا     ت    اس   ز     ۔ر     ر        ت    ں   وہ ان دو
     آپ        د     م          دوران     آپ             

 او م  ا   دو   م     ا     ف   ا ت   اس     ر             ا   ر 
ا   ،دو  ان  ں  ن    در           ۔ اس    د  ور  م   اور  ا     ا

                                                             
9– Iqbal, Reconstruction,27. 
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  اب       ر   ۔ ز    ا  در     م   : 
The answer is that there is no next position to any position, no 
next moment to any moment because between any two there is 
always another. If there were, infinitesimals movement would be 
impossible, but there are none. Zeno therefore is right in saying 
that the arrow is at rest at every moment of its flight, wrong in 
inferring that therefore it does not move, for there is a one-one 
correspondence in a movement between the infinite series of 
positions and the infinite series of instants. (10) 

۔ (       ے   دو    اور  م  ا   دو    آ م     ا     اب     اس     
۔ اس       ا           د   و ات    ۔ ا   د  ور  ا    ن   در دو 

               وہ ح ز     ل در  ا    اس                واز     ا
   دوران          ود      ط   اور  ود      ں       اس  ۔     

    ۔  ور       ا  (  
 اس   ا    ر  ا  ادر      ر   ر                ل 

ل  ا ۔اس           آ   ں  ا          ى        ا
ا     اور     ر     ۔    وط          ے   دو          ا

  ا   ل   ا    ا      ر  د   ر           اور ا    ا          
        ۔              ا ں  ۔       اور وہ         

  د ا  ، و  اور   ،      ہ     ں  ۔  ا       اس    ا  
  ل   ا   ۔اس  ات      دہ             ہ      ت    و    

     ر   ر    ،            رو  ے              دہ   ا اض  اس ا
۔ ار           وا    اس           اس  ت  دى  ر اس   ا ۔اس      د

ل  ا           آ ں       رو   دى         اس  ل     
      ا  ا             ا     ا        ۔ اس  ت   

        ن   ز رت      د       دہ       اض   ا      وہ اس   
                                                             

10– Ibid, 28. 
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ر      ہ                     د رت          ن    ن   اور ز
ل     ۔    در      :  

Looking, however, at the theory from the standpoint that I have 
taken in these lectures, Einstein’s Relativity presents one great 
difficulty, i.e. the unreality of time. A theory which takes time 
to be a kind of fourth dimension of space must, it seems, regard 
the future as something already given, as indubitably fixed as the 
past. (11)  

)   آ       ت   ان           د       اُس   ا    ا   ى  
   اس     اور وہ       ن    ن   ز     ۔ ا           ن   ز  ظ   

  اد        ۔،   ے  ل          ہ              ز  ) وہ 
اض ا  ا     ح زاس   اس         ن      آزاد ر      

        ،     ر  دو    ان          ت رو  وا       د
ل  ا    ۔    ر  ف اس               ا  اور   ا    اس     

رى  م     ا         ن    ز     از   ا    دان   ر      ۔آ
     اور    ن   ز         ق    ں  ر ز   ں  ِ اور  ن  ِ   ن  ِ ز ِ

ل  ا     ۔اس  ط  دى      ل  ال  و      ن  ن و   ز  ر      ا
ت   وا        م  ر اور اس   ر             رت     ا            ا

  ر   م ،رو  اس ل     د ا     رى او    رو ں   ا      ۔ا
    ا   ن   ز     اض   ا ۔      ت     اس 

ل  ا              ت    رے    ت  ر و       اس 
 دو ف ا         ان        ت ے       ۔         ز        

 اس   ا      ر      ں ا  ت وا           ت         ز
     ا ں در ۔   ں    ں  ت وا ل  رت     اور     آ رات   ِ

ں ال    م   ں   )   اور   ، (   ا  اں ا  اور    ر  ا
                                                             

11– Ibid,  31. 
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  ن    وہ     آ   ان        ت     ا      ؟      ال ا   وہ 
  ح            ح ر  اس      ِ ں     وہ ؟       اس 

     ز  ا   ت         ں  ں   ا   ا   ۔ا    اور د  ل ڈ
ت اور و   ،    ،  ر                   ں            ا     ر  

  ، وہ در   وا        ا    اور ز   ش           ز  ا    ا  
       ت            ن    از   ا  در   ت    ں وہ  ۔   ر      

 ؟     ح       
          ز  آ     ے  دو      و        رى    اور  د   

ل  ا    دو ۔   رى    د   ت   ت، ارادے اور  ن ا  ا ۔ا ت 
  ر       ،    ن           ۔  ر ى    ت          اس 

       رو  ے    ت   واردات و   ۔     را   ت   آ     آن    ں  ِ ا
۔  لا    رواں      ر      دا     رج         ا ِ        

 دو   ں اس    ’’‘‘)Appreciative( ى  )Efficient(‘‘ل’’ اور دو   ل  ۔  
 اور اس ع    ت     اور  ہ   ز           ر اور ز اس د    ن   و     

   ۔     ۔ ں               ا ِ     ے      رى    
ل      ِ       ر      ل    ِ   ۔      دے        ِ      و     د

 ،  ں  ل   رت    ۔ ا     ب           ر ؤں     دا  ِ
زى        رے   ۔اس      ت      ر  ل    ا           

     :  
    اس  ر  ا ت         ِ ز    ا ت   و      ا  اور اس       

      ر   ا   ت   و  ا  ا   ت   واردات  د      ف   ا  اس       ت   و
ت           اس ا      و ۔     ا     رے   واردہ       ال    د   

    ۔،ا    ت         اس ا   ل  ے   ا     (١٢)  اس 
                                                             

زى،  –١٢        ۔ ٣٩،  



 

Fikr-o Nazar                      ٢١٠                    Vol: 56, Issue: 1-2 

 

ل    ا       ِ  و اور   ر         ا  ا  اس     
ِ              آن وا   ن   ز  ِ  رت       را        د ر ل   

       ۔ا    د و        د     د     ح    اس      ا   ت آ
ل  ا ا   ت   آ آ   ں   ا  ۔ اس    ش   آ ن            ِ دوران 

              ۔       ذ        روز   ن   و آ  ز      ا    ا  
ل  ا                 ن   و آ  ز   ر    ر       اس و  ا      

ار د    دن ا  ر  ا ں        ں  اروں       ا   ں  ت (وى     و ڈا
     ‘‘ ار’’  ل       ا           د    (          رے  ۔اس 

ل تا  ا     ل     ان    ا   ر  ۔    ار د   ن       اور        
  ں   اور ز      اراد ہ اور  ا ا ن   ا ۔         ح       ز ٹ   رو  ا

        ں   ا  ۔    آزاد ل   ا      وہ             از   ت    ر  ا
          دہ  ا   ت  و    ز  اور    ،ح          ن  اور  ِ      ا  

ل  ا     ،  ت       دو  ان  ں  ں   ۔   ۔ ان    ف   ا  اس   
    ت ار  ذى  ت ا       ف      ن    ت   ا             ز

 ار     ۔  ود  رج      ود                  
           اس ت  ٹ      ں    ا     ى    ن   ز

 ن ز     ۔      ۔ ن  زں          اس  ا        ل اور  ،   
ل    ا   ح   اس   اورا    ن   ز ں                  در

ن   آ  ا  و    اس               ل      آ   ں  ا      ا ۔
ل  ا    ۔ ا   دہ   ز ن  ن و   ز     ا        ن   ۔ز    ڈا  رو

ِ      ت      د   و   ا        ا ل    ۔ان    ا          
     ا       ت         اور        اس   وہ ۔    ر ح د        ا

 رو       ق   ا ح   اس   ذات       ا  اس        ت  ۔    ڑ  ر  د
      ،   ر ر                 ت ا ۔                  



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢١١                   ا

 

     اور    ر         وى ں   د  اس               آ    او     ۔ ا
      ا ۔اس        ل    :ا

A deeper insight into our conscious experience shows that 
beneath the appearance of serial duration there is true duration. 
The Ultimate Ego exists in pure duration wherein change ceases 
to be a succession of varying attitudes, and reveals its true 
character as continuous creation, “untouched by weariness” and 
unseizable “by slumber or sleep.” (13)  

 د(   ى  دہ   ز   رى  را    ام    ا    ا         ام   ا   ے   
   ا   م        ں   رو       ں        ام  د ا     ے  ۔ ا

      ے   ا ۔ اس            اور     آ  او  ا      روك    راہ   اس 
۔    (  

   ى  او ت  ۔                  اس    ا     رى  ِذات  ِ
م   ا   ۔   ودو          ر ا         ف ذات   ا    اس        ِر ے  ِ

        ورت  دہ   ز    رو   ر    ا       ر    دى       ز  
      ب         ا ر   د ۔            ۔ )دت (ا        ا    و

  دات(اب د  )ز و       ا ن   ا      اور    ں   ا    اس  ،    د وا    
۔    د     ا 

 :  دوم  آ و ح     
ع      اور       ان       آ ت          ر   وح    ت 

اور اس    وع  م         و        ا     و زى      وش       ا  
    ت ات   ا   ِِ   ۔ اس     ر    ا    و ت     ا

   و ب   ا ن اور   ادق    ہ  ت ،       اس         د    در ح 
  اس    ى      ا       دل ۔    ت   ا    اس       

        ت ا  ا   ل   اور ا  و   ،  ر        وا      و    ں   
                                                             

13– Iqbal, Reconstruction,48. 
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  ر آ دہ   ز زى       ۔     ت       اور ا  ر        او  
ل   ا  ر         ا   ت    د اس  و      : 

    ے اس  ہ، دو  اور  ے د      اور اس   ا  در د    ع    ت    ا
ت   د،  و   ت ،  رت   ا       ر   ت   ،          ادا  

ورت       د  ا      و  ان      ت  رات اور    (١٤)۔ ا
 ں   ا   ى ڈا ى   دو        و  ل   ت ا رت ِ     
ن ١٩٥٧   و   ل     ا ۔ اس   آ     ء ِ      ا ِ)١٩٨٥(،   ا

     ا و       د  رو ت  ل  ا ا(  ا ل ء١٩٨٦ ،)ء٢٠١٠دو  ا    
     ور    لاو ت ا  ِِ   د ے   ،           ہ   ل ا  )١٩٩١(تِ ا  ،

       ل   )ء٢٠٠٢ (تِ ا ل   ا و  ڈا ،   و ل  ) ء٢٠١٦ (تِ ا
  ان   ا  آ  ڈا  اور ا  دو ل   : ا   ت   ا     )ء٢٠١٦ ( 

 ۔   آ
ح  دہ      ان   ا  آ    ا”ڈا           دوم  “ت 

از   ا  در      و        اس  ت   و         ح     اور  ہ    
    ن ،    اور ان    ر   ہ    ت     ؤ   ں  ا       وہ  اورا

  د    دو   ح                ۔          اس     ا    اور ں ا د
)٢٣٥ (       ت    )      و ت،     ع،      

 )ں  رہ                       ت  رف   اور   د ب  ت 
ح   ب    ں  ۔ د    ر  ا ت  ر ت اور    ا  و  ا   ت    ى  ،آ

  وح       اس    ۔     آ   ا رى    ں  دى            ان        ذ
    ا  اس      ان  ا  آ    ڈا       ح وح ۔اس          

  دہ                ”ا     ات    “  ت      ا ا  اور   
    ح  ت        ا   ح ) (  ۔   ن    و   ت ،  

                                                             

زى،   –١٤  ۔٩ ،  



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢١٣                   ا

 

  ت          ا    اور ت            ا ح       ا  و   اور
ت  وہ  ، دس    ت    ت  ہ    ۔ڈ        ت    ل   ا و   ا

    ت     ا ا  ا   ح     ا         ں  ت اور دو    ح ا دہ 
            ۔         ت    دس     ت ا     ت ا  ا  وا     اس

      ت  رہ      ح     ت   در   ف         و ى  ر  اوراس ا
        ح    از از ا  ا   ت     ۔  ا     از  ا  ان       

ل   ا   در   اے     ڈا        ر دہ ا  ز  او  وا        ِح  ور
 ل  ا تِ ا دہ  ت ز  دو        ت  ا  دو  ا  ا  ۔اس      ت 

     د ا     ت  ى دو   ت اور آ    رہ  ، ا   اد    ت     ا ح  ں 
 ۔   را        ح          

  لڈا  ا                  رد       ل  ا ں و    ان  
ل  ا              ۔در   رد  ر    ح       اور ر    د  

ت         م ا  اور         ان       در ل   ا و    ڈا  ا    
  ن         ا ں  م دو  اور   ۔     آ      اور           

     رد  لاور د   ا   ہ    و  رد         ۔و    ر        ا    
 ان د            رد ل   ا و    ڈا  ۔    ر          رو د    

ں”:       دوران ا ے    ں  ں د  ان  ل   اور ،ا     ر    
 ،ر ت     ان      د  رد  ر    ح     اور   ہ        ہ    ان   ۔   

۔      ذ  ،ا ن  ب         اور و      د ح دو    ۔ ا      “(١٥)  
            ں د د دو  د”   “ا      “ د” اور و ۔     

ں د ج دو   ے  د   و ا         د    ۔  ن    دہ   ز      د    
 ،    د    اس            ے              د   و  اس         

                                                             

ل ،  –١٥  ا لو  و : تِ ا ،:ر(          ۔٦٥ ،)٢٠١٦ِ
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۔    ںا            س د      ج و        رى  د   و       ِى 
   ،ر       و    “ د”    ا   د ِ  و          ر        وا  ا

   اس           اور    ر   ا د   و  اس   ا      در       اس  د  و
ل  ا   ۔       د   و  اس          داس  دہ   ز ن   ا  ان دو    

  م   ا ى       ان     اور دوم      دہ   ز  ان   اول      ن     اس    د
   اور ا رو  ۔ ں ا      ر

ل  ا ر      آن     رد         رد     د    ۃِ   درج ذ    
        ِ  ز ت   ”۔آ رى         اور  ا     اور     ،    اور آ    اول  ّو

۔     (١٦)“وا    ا      ت  د صلى الله عليه وسلم    ذ    ” : اس د    ،      
۔                   ۔    ے     ،     آ   ۔     “     اور د اس آ

؟    او      ا ا                     (١٧) رو
    لں  ا          ا د   ت  آ  ان      ں   از  ا   د  ا

ل  ا             ان       ۔   ا   ں   ان         
     رہ    و دا   ر          د         ،  ل اس   ا       

ں  ا    ۔دوم     رد        از   ا        ان    ں        اس د
ں  ا   م   اور       ذا ذ      ا     رى    اس   ا   ا   ت   ا  ت 

       ؛  ل ا  ا   ۔     ر  ا  ذات           آ    اس د        
ف      د       اس      ا     ا      ،ا        ا       ت  ت 

     و      ان  رے      ، اس د   ت      ۔ا
دہ      ن      و ح     ا    ان      ت    وح     د   ا   ا

    ت        ا     دہ   ز   ں   ا   ت     ں   ا ح   ،۔ اس 

                                                             

 ۔٣: ٥٧ القرآن  –١٦
ل ،  –١٧  ا ل  و  ۔١٦،تِ ا



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢١٥                   ا

 

      وش        ا              ت    ت           
 ورت    : ۔ س 

ن     ا  و    
         ۔ رج  ود           وہ   
  ل   ا     ۔اس     و دا دات  م 

              اس         
ل ل ا ا   ۔                    

۔    م ر         ل ا ز ا      ِ(١٨)   

          ، رج  ود           وہ 
   اور  دا دات   ود    م        اس ،  

 ا            اس ل      
      ا ۔                

۔   م ر         ل ا   (١٩)ا
۔             د   ا     ں   ا      د ح      : ا

ن     ا  و    
د       ن   ت       رى   د  و     رى   ا ِر
ر    ڑ       ۔۔۔             ل  ا
زم    د   و ڑ         اس           

  دہ   ؟۔۔۔ز    آ                 دہ  ز
د   و  اس        ر    د   و  اس  ر 

۔      (٢٠)زم 

دا        ت       رى   د  و     رى   ر
ل   ا   ڑ     ۔۔۔            

         ر  آ زم   د  و    اس    اس
                    دہ  ز   دہ ؟۔۔۔ز
د   و  اس      ر      د   و  اس  ر 

۔  آ    (٢١)زم 
   د ح     ا    ا ل و  ا       ا               

    ،    ود     ل  ود     ۔ ان    ف   ا اف   ا  ۔ ان 
ود       )(           ا     ود        ۔ان      آ      

 ۔ از         د     ز  اس  د   :  
       ا        ر از       ر      ا ۔      ود       اس  ود    ل  وہ 
      وم  ى    وم    ل   و    ں          زم         وا  اس  وم    ب  و

                                                             

١٨–    ن،و   ِ     ، :ر(ِ ا        ۔٥٢ ،)٢٠١١ِ
١٩–    ،  ا ل   ت ا ر( ِ   ۔٣٠،)١٩٨٨ل، مِ ا: 

ن،  –٢٠   ۔٣٥ ،  
٢١–  ،   ۔١٣، ا
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     ۔ چ      وم      ب   اس و ۔ اس      ل   و   (٢٢)  
             ا       ل   ا ِ                   

 رو اے   وہ  ں     ا  اور               ا             و 
ل  ا          د     ں۔    آ   م   ا          دوم 

          ں     اور ان      ن  ى         ا      ذ ر   ا   ں اور  دا
   آ        ل                   ت ا   ں  ۔  د    اس 

 ۔        د   ت    ن       ا
   و     ِ ں د ت   ا ا   ح  د          د         ِ  د

  ۔      :ا
 رو    ح اس   ۔ اس     د      اور    ى   وہ دو         د   و   ى   دو    ا

    ں     وہ  ں  ۔           ا      ر     اور آ   رى ر       ل   و 
۔      (٢٣) او

    ِ  د       ںا ص     ا ل   ا            ا
  ت     ًا        ۔     ا ت  ا  اور    ت   ا          د ن   

    : ن 
    ت د   ت   اور    ت    ل    ا ر     وا  ر  اور  ود ذ  

    رج                     ا  ا دہ   ز دہ   ز  د  ۔        د   و  
۔   ف    دے  ن      (٢٤)د 

       ا         ر   ِ  ز ن     اور  ر ے درج  ود ذ      وہ    ر  
                ، ا   ں   ،  ر    د               ِرت د

      ى  ر   ا       ں  ۔    آ   ت      رى  د  ا ِ و ت 

                                                             

٢٢–    ،  ا لو  : ا  رو ت  ز، :ر(      ۔٣٦ ،)ء٢٠٠١ 
٢٣–     ،   ل  ہ:تِ ا    ،: ر(  ا د ل ا  ۔٣،)١٩٩١ا
 ۔٣ ١ ،     –٢٤



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢١٧                   ا

 

ں  ا      ۔ ا      ا رٹ   ڈ   ا     ن    ا     دى د ً و
۔   د از   ا     س    ا

ل  ا         ن                   ا  د      
    رى ر        ل   ا ِ ن      ۔ان         و      

ل  ا     ۔  ر                              رد    ان د    
      ت    ۔ د  د    ر ر       ِ   از   ا لدر   ا  

   اور          ِ    ا             ت ا ا  ا ت    ں  دا
     اور وہ را    را    ا ۔ “”اس     د  د     ن اس            ۔  

  :”  ل    ا       ر     ا رى ر    د          وا   ں 
۔          و  “(٢٥)   

ل         اس       : 
But regarded as logical proofs, I am afraid; they are open to 
serious criticism and further betray a rather superficial 
interpretation of experience. (26)  

)      د    آں ان    ۔             ان         د   ل  ے   
۔    (  

 ان     ہ     ان د          ا  ا ح    در ع اور  اے   و  
     ت      م     س     ا                ان     

  ا   و        او ِ      ا   ل   و         د  د  ۔اس     ، آ  
م    رك             اس د ورڈا ل ا م اور                     آ

 اگ در   اے   ۔  آ لن   ا       ت     ر   ا      ۔اس  
      ا   رك  ۔   ا  م   ا           ب   ا   : ان 

 رك     اس          ض            و ل   و      ى   ...     

                                                             

٢٥–    ،        ل  ر ( تِ ا  :، د ل ا  ۔١٧ ،)٢٠٠٢ا
26–  Iqbal, Reconstruction,23. 
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      ر         ں   م               رك ۔      ا     
”ْ ْ “                 رہ ں     م     اس (  وہ)  د  اس   و    

  (٢٧)۔
 ”اب ں “    ا   ت        ۔ د     ح       اس  ا     ً

ل  ا        ااس   اس   ا   د ن    رت    ت   دو  ت        ا
”   “ و       ى   د       ر        ت   اس  د     ۔ و     ر  ٰ ا

  ا           ا   رت  ں  ے   دو  ۔    ر ب       ان       
د  د و  و    ا   ۔ ا     ل   ا    د  ا              و

     د      و       ن      ر   ا    ا  و             وا
   ح ا      و   “رب”ود   اور           و  ود    ح     

ت ا       رت        ،  ۔       :  
     ا    وہ             و  ں          م آ       ى د

           و   ود         د  و     ر   رت        ف ا      اس     
   (٢٨)۔

         اس  اور     ر     ت  ا    ا    و   ر  ا    ا  و
       ۔ك   :”          ا  ۔ رت  دہ      رڈ  ڈ   ل  ا

  ر    ا       ۔   د   و  راس  وم     ا د   و  ا     (٢٩)“۔ 

         ا    ۔       وا             ر        ں 
         دو د  ر اور و     ا   رٹ   ڈ     ۔     ر           

ل  ا   ۔      ر    ِ  ز ر     زم  د   و  اس  ر                 

                                                             

٢٧–         ر در، ر (  اے  ل،)  ت ا د( ِ  م آ ،: ا  ور   ل او ، )ء١٩٨٦ ا
 ۔٥٣

٢٨–     ،  ا ،و    ۔٣٥  
٢٩–      ،  ا ،و   ۔٣٥  



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢١٩                   ا

 

      ۔    آ         ح     ا        دا      اس  ر           
   اس  ۔    در  : 

To say that an attribute is contained in the nature or in the 
concept of a thing is the same as to say that the attribute is true 

of this thing.(٣٠) 

)                  اس  ر     اس                 ح     ا     د   
    ۔اس      ) در

ں  ا     اس      ت     ا  ا       ا     رى  د   ِ   و
  ۔      د   ”: ات ِ     وا  اس     اور     ر   ر    د   و ا 

۔     ل    (٣١)“ا

ا    ا ن   ااس   اس        د  و   ا          ت      ں  ل 
ہ  و     ت    ح    ل   ا            ۔؟ ح  اب    ت  ا  ان   

۔     
     د ا     د   رد  ل   ا ِ   ل   ا و    ڈا  در        

ل  ا   ۔    دہ   ا   ل   ا ِ      اس   در  اس          ا   د    
دے  د         وہ           اور               اور     اس   اس   

ى  رت     ا   ں ا ۔         اس     اس   اور    ں   دو    اور  
 را   ل  ا و    ڈا   از  ا  اس ۔            اس      د        دت    در
ل  ا ۔             : 

      ا   ت     ا  ا    ا  اور  ہ  ہ               وى    م   ا    
   اس        ں،۔ رت اور  ع       ا  ا ۔     م   اور ا    اور اس  روا

  ى    ت   وہ        ر   و    اس           دے     ا  ،       
 ،ا س ك  زہ      رت  ى    ے      د ق،   ا    اور    د  وہ     اور   

                                                             
30–  Iqbal, Reconstruction,24. 

 ا    –٣١  و  ۔٣٦، ، 
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     و     ا      ا   ص     اور     ر   ا   ۔ اس   (٣٢)  
ں  ا   ے   ز   دى د ل و  ا          ف   ا    اس   

        ا      ۔ا              ا   ر       ذات     ذ ن  ِ ا
ر  اس  ا ؟                  ن   ا ع   ر      ا             ے 

   د  د      دو    و   اور          ر             ۔ 
 ، د ان ، د                 ن     در   ل   ا و   ڈا  ا        ى 

 ۔      راہ           
   ان     ۔اس  د     و   ا       ا            د
            ذ ر   ا رٹ   ڈ     د ى   و ِ    د        ۔       ں 

  ا د از   ا    ا   س   ا   رٹ   ڈ  ،ل      ا      د      اس   ا
        ۔    د       ڈا           ر       ڈا            

:”     اس      وا          ر   و    ) (    ت  ا  
   (٣٣)“۔

  و  وہ         ذات       ا ں      ا       ر   ت     ں 
ل  ا    اور  ج           ر     د    ں        ا         

      اض   ا    و ں ا        ر د      د  ود و       اس د  اس 
       :  

ت   ا        دو   ر د   اور و ر ذ            ا         ت    ر  ں 
  ۔ا   ہ     ض    ل  ب   ا    اور   آپ ا ا   اس       ت  ف   و

ے   دو د ا ل اور     ا ى  ۔ دو          از  رہ دو   د  ل اور     ا   
    ف ذ  و         ں    ف    و ا   ى      ر         ر        

ف   اس و     ار  رت ا     رے   اس   اور اس          ر       د  ا  ا ں 

                                                             

ل ،    –٣٢  ا ، و    ۔١٦ 
٣٣–    ،    ،    ۔٤٧ 



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢٢١                   ا

 

۔      را            (٣٤)ى 
         رى   اس      ار          ا     ى     

    لد  ا       ا   دى   ۔ و     ت وا        رد     ان د  
ل  ا        د    ، ا     ز       ر اس            ن       

ا       ا  اس      رات  م    ت اور وہ ك و رے  ل،  اب و  رے       
  ورى  ،    ر  ۔ رے          ان 

ل  ا    ان   ا  آ    ڈا    ر   ع         اس   
 اس     ت       ح            ں   اور             

    ن   ا               ن         ر     ى      ۔ان      ت 
   اور وہ ا  ر    ا    وہ        ن  ا،    ح              آ

          ر     ت          ف اس             د ت 
    ا   ى       رى    و     رات      اس        اس   دى   ۔ وع

   دى اورا      و دا     م  ںدا  ا ۔اس         اس  ے   ص دا
    رہ      اس  رات اور           ر       رت    ں    ہ  

ل  ا   ب اور   ا      ، ان   اد  ان         دى د ت، و  ا  
و و ںاور   ا ص اس  ۔    ت    ل   ا   د  ت  ا  ا       ر ہ د  

    ر          ۔اس         ا   ال   ا  دور   اور  ا
    رے   :  

ں ، ز   ن   ا   وع  ت وع   ِ    وہ        وا ب   ا   ں  ں اور
 ؟      وا ں اور  ؟                ۔وہ    دہ ر   ادث  ادث و ں  ان   ان 

  ت   ان  ن   ا          ر     ب و  ا    ا ت   وا  ا  ںر      
  ل      ۔ارا د    دا ے   دا      (٣٥)ور 

                                                             
 ۔٦٧ ،     –٣٤
ان،   –٣٥  ا   آ ا  دو ل   : ا   ت   ا   د (   ز، : آ ، )ء٢٠١٦ل 

 ۔٢٧
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          ى    رے  ى  ں اس      رى     و   رات 
  ا د    ن   ، ا   ر      ت   ا    وہ     اس     د ۔ 

  رات وا  اور   ر ل   و          ورى        ل   و       
   اس  ان   ا  آ    ۔ڈا    آ      د   ں       ن   آ     ر   د

            از   اور ا  ر   م   ت ا    آ  آ      : ۔ 
     ز ل  ۔ اس                     ا  اور وہ     ا ا       ا  ز ض 

ل      (Effect) اور اس  ل       ا        ا               ا  
    ود        ود        ل       ا     ا        ۔ اس     ل 

(Finite Effect)   ل       ا  د   ى   د   ل   ا  ا     ل  ۔ ا        ٰ
 اس د ا          اس    ود           (٣٦)۔ 

ں  ا   ا       ل  ل ِا  ا              اور ا   ا    
 ا    ا    ا    د  ۔      ل   ا    ز         ت  ا م دہ ا

       آ    اور ڈا     ف       ا  د ل ”   ا           ا  ں 
۔   ٹ      و“    ا     رى  لدِ   ا     م       اس         

             و    د ت  رى                 رو  اور ا
    ل   ا  ذر        د  ۔ ا  ۔ن  دہ دا  ز     ر      اس       

    ر    د ان   ا  آ    ڈا          د ۔    ورت       اور رو
   ا  اور       ل   ا ِ     از ن ا  اور آ  وا دہ   ز     ں  ر ۔ا  ِ  

  : ل 
۔        ود و  وہ               ا        ا ن   ا     ل  ا

  ل   ا    ا    و ود ح    ن   ا  اور        ا   ا          
     و ود        ا     ح ا   ۔    رہ ق      ن   ا  اور ا        

    ے        ،     آ ت       د         ا   ل   ) ا( ا
ح ا          ا  ا       در      و ود    اور        ا ،    د  ر

                                                             

٣٦–     ،  ۔٣٤ 



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢٢٣                   ا

 

   را ر   ا ۔           ں  ر د  (٣٧)   
  ح        ر        ا    ،ا  م  اس     وہ          د را

ق      ر      ا ن اور   ۔ ا            ا    اور ا     د   و   ِ ا
 :”   ، ل   ڈ   ار    د   ،  ا  د         ل        ن ا ا

     ق   ا     ن ا  ا           ۔ اس       اس   ،    آ    
۔      ء   (٣٨)“د ا

ل  ا د    و ر اس             ذ      رد     اس د    ا    
ز ر   ۔                و ں ا   رح          ا      دو د  اور و

      ر          رت    د ا  و ر   ۔        ان   ا  آ   ڈا
     اس    ر       ا رى  ۔ ذات          ر     ِ اور  ں اور  ر 

     و   ر  ان اس   ا  آ   ۔ ڈا   رى  م ا        دور     ِ
   ان    ورى      ر   ى    ں وا  دو     وں وا  ،   ں وا        

۔   د      و
  د ت، ِو     ل  ا ِ ر            د ں      درج   ا       رى

ل  ا       ا   ت   ت اور       ان         و    اس   
    ا     رى  د   و      ا ر             ۔ ان ِز         ت 

   ل،ر  د  ا                     ت     ۔    ن ر  ز    
   ر ت ،آز  ۔        ت   ا          اور    ن    ت   ا      اس 

     م    وش     وہ اس  ے         اور وہ   زور      را دن       ا  ا
 ۔       ر   ت رو    دن   آ    اس      رى اور           ِ

رات     ت    رات      ر ا    ا   ا  ۔      ا ں    ى    
        آ  دى  ر     د   ت            ا         ا   اور

                                                             

 ۔٤٤،     –٣٧
 ۔٤٥ ،   –٣٨
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 )  ہ  اور وزن و    ، ) و رے    ت   ۔   ڑا        اور     ر  
  ں د  دا    ار      ا  اور  ن   ا روں     وہ    ت       

ل  ا    اور    ر   ا          ا ت     ، ان     ت   اس 
ں   دو  روح اور   اس         در       ا ت   ۔      دہ     

     اور رو    ا   ت دان ز    ا      دا  د      ۔  
   ۔          ا     ح      در  اے     ان      ت      ت    ا

    لا  ا      اس      ت           Cf. R. F. A. Hoernle 
ب   Matter, Life, Mind and God  دے دہ           از   ،  ا  

         ا      ا      د ا        وا و   را     ” ً اس   اب ا دى   
ل        اب رہ     ا را ادراك        ت     ا اب  و         

ت   م ادارك     ا    اور    ۔،    و   د ا ات  دہ     ِ“(٣٩)  

        ا     اتدہ”اس   ِ   و   د ا  “   وا و          
س   ا را ا  وہ  ہ     زى       ، ر  رہ   ا   ى   ا  اور ا     ر 

 د رى د  اد رى         و        ڑ د     ح آ   ۔ ا  اور  ا 
ل   ا     ں   ا   ۔ اس    س    ت         و ت      ر

   ۔                ر   ر  ت ا ہ     ان             : 
ل”   ا    اور ر    دان    ر           ن      ر   اس ا ت 

ل  ا د   اور         وہ         ا            رات           
۔      وہ      ل    (٤٠)“ا

ں   ا   ع    ى  ت    ر ل ا  ا      اور     م    
         از     ا   ر      س   ا ر  ن        و  ۔

                                                             

٣٩–  ،   ۔٣٤،  ا
 ۔٣٦،    –٤٠



 
د.……… و  م آ  ٢–١ :رہ    ٥٦:                    ٢٢٥                   ا

 

        ح      ا    ۔        ر       ا       ا       
           ”۔ا     ش   اس ار اج   ا    وہ رو    د  د خ ر    

   ا   خ ر       ر   اج   ادراك ان ا ۔ ا       م اور    ر   ر      
   اس ر     ،        ل   ار           آ   ر  ا   ت  و      ا   ت   م

  (٤١)“۔

          ا       ع     اور ا   ن ا ن و   ز ح       ا  و
        د از   ا            ر   ن   اورو  او   ، رو   و      

   و          ا   ن    ر  ر      س   ا   ر      ح    
  م          ہ   وش              ت    ۔ ا   رے     

          دے     اس   ،  د ۔        ا     ا  اس       
  ن       ر      اور ز     از   ا     اف  ا      ر   رہ       ۔ا

       آ          ر           ظ   ا   ا     ن       ا
    ھ     آ رہ دے   ا  ا           ن   ز ں   ِ۔   ں   اس  ں   

۔ ورى    ت      
ا   ن       ان      ن وً   ز  اور ان   ن     اور ان 

ت    ا  و، ا      ، ورى     اور       ا   ت   اور      
ل  ِ ا     ت    ۔ا   از   ا     ت    ر  ن  ت و و     ن  ت  

              ر    وا               د       رہ  
   ا ت     زا         ن    ف      ان   ا  آ    ڈا ت    ۔ان 

ں ۔ ا ل  دى   ا     از   ا   ا      آ  وہ          و اض  ا
 نز           ن     اور   ت   اور             اور   و

ں ۔ ا             ت  ر و  ۔      اف     ا      و    اس 

                                                             

 ۔٤٧ ، ِ   –٤١
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ں  ا   ن  از  ا ن   آ   ں  ا   ت   ا    د     ۔   د  ن 
ں اض  ا  ا          اور اس    ن      ں  ا    ا    اور   رو   ل  ِ ا  

  د ن    از  ا ن   آ   ر       ا      ر      ان     اس ، ا
 ر دہ   ز ى  ب   ا ۔ ان      

    ا     رى  د   و د     ر       م    ے    وح    ِدرج 
     و و       ا اور               ر     دہ ا  ز        ً

وح  ۔ ان    م     ا     و ل    ِ ا رت         اور    ا ت  ا  
  ن  ى ز ت ا        ا          ۔ا         ل   ا ِ،   ان     او

             وا       ر  ،ا  وا     م  ا    اور   ،    اس 
لر  ا    ۔    ن         دو        ر   و  د ں   ت و ِ ا

ت     ان   اس           ا  ا  ا   ا              اور رى 
ت      ر   دہ   ۔ ز   ں  ار دو ر و ا   ا  و  ان      ى       ان 

     ،   اور رواں  ن   آ  اس     ا  ں   ۔     آ          اس 
   آ    وہ ڈا     ت    ح       اول در وح       اس   ا  اس    ا       ا

ان  ح  ا ل؛   ا و    ڈا در،   اے      ،  و  اور  ا        اور آ  ا  و
وح    ن  ۔         م 
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